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5] e
mm? (AWG) mm? (AWG)
MCD 203-007 - MCD 203-037 ~ MCD 203-075 ~ MCD 203-007 ~
MCD 203-030 MCD 203-055 MCD 203-110 MCD 203-110
—o— |k 7 s b
10-35 | ™| 25-50 | won 03 [ s b
o Rl Pl IRl Pl I v I
Torx (T20) Torx (T20)
= D © 22 fhib 29 1 A A
@ D QD ; RITJ Z R}m N.A. (3)2 m max
2.2 ft-lb 2.9 ft-lb 44 |b-in max
6 MCD 203- XXX- YY- 2727
A | B | cC
Y kW @ 400 VAC, 40 °C
Model kW A AC53b
007 7.5 17 A
015 15 37 A
018 18 46 A
022 22 50 A
030 30 60 A
037 37 77 A AC53b 4-1:299
045 45 89 A
055 55 100 A
075 75 156 A
090 90 183 A
110 110 200 A
007 7.5 18 A
015 15 34 A
018 18 42 A AC53b 4-6:354
022 22 48 A
030 30 60 A
037 37 75 A
045 45 85 A
055 55 100 A | AC53b 4-6:594
075 75 140 A
090 90 170 A
110 110 200 A

L1,L2, L3
T4 | 39, 200-440 VAC, 45~66 Hz

A1,A2, A3
CV3 | 110-240 VAC & 380-440 VAC
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English

Close then open N2 to reset a trip

n Mounting — mm (inch) | n 2 Wire E 3 Wire
C
|

ﬂ Dimensions — mm (inch)

Cable Termination
Wiring ° ire -
Main Contactor

6 A @ 30 VDC resistive / 2 A 400 VAC, Specifications
AC11 Power Rating
I3 Mains Supply
Control Supply

Adjustments
Initial Torque X Ramp Up q No soft stop

Motor will coast to stop.

EX LeDs Ready Run
O -Off No control power Motor not running
'@ —On Ready Motor running at full speed
<¥ —Flash | Starter tripped Motor starting or stopping
Trip Codes

Ready | Description

{} x1 | Power Circuit: Check mains supply L1, L2, L3; motor circuit T1, T2, T3; and soft
starter SCRs.

<{¥ x6 | Supply Frequency: Check supply frequency is in range.

<% x8 | Network Communication Failure (between accessory module and network): Check
network connections and settings.

<% x9 | Starter Communication Failure (betwen starter and accessory module): Remove
and refit accessory module.

Disconnect from the power source before installing or servicing.

Always apply control voltage before (or with) mains voltage.

With 24 VAC/VDC use contacts rated for low voltage and low current (gold flash or
similar).

This product has been designed for Class A environments. Use of this product in
domestic environments may cause radio interference.

4 MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark
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High Voltage Warning

A\

The MCD 203 contains dangerous voltages when connected to line voltage. Only a
competent electrician should carry out the electrical installation. Improper installation of the
motor or the MCD 203 may cause equipment failure, serious injury or death. Follow this
manual, National Electrical Codes (NEC®) and local safety codes.

Safety Regulations

The soft starter must be disconnected from the mains if repair work is to be carried out.

It is the responsibility of the user or the person installing the MCD 203 to provide proper
grounding and branch circuit protection according to the National Electrical Code (NEC®)
and local safety codes.

A
JAN

Local regulations may require a line contactor to be installed, to ensure that the starter is
completely disconnected from mains voltage in the event of a trip.

Warning Against Unintended Start

1. The motor can be brought to a stop by means of digital or bus commands while the soft starter is
connected to the mains.
If personal safety considerations make it necessary to ensure that no unintended start occurs,
these stop functions are not sufficient.

2. A motor that has been stopped may start if faults occur in the electronics of the soft starter, or a
temporary fault in the supply mains or the motor connection ceases.

Avoiding Soft Starter Damage

A

1. Do not connect power factor correction capacitors to the soft starter output. Static
power factor correction, if used, must be connected on the mains side of the soft
starter.

2. Do not apply incorrect voltages to the MCD 203 control inputs.

Electrostatic Precaution: Electrostatic discharge (ESD)

A

Many electronic components are sensitive to static electricity. Voltages so low that they
cannot be felt, seen or heard, can reduce the life, affect performance, or completely
destroy sensitive electronic components. When performing service, proper ESD
equipment should be used to prevent possible damage from occurring.

Disposal Instructions

Equipment containing electrical components may not be disposed together
with domestic waste.

It must be collected separately as electrical and electronic waste according to
local and currently valid legislation.
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Bbnrapcku

nMOHTa)K — MM (MH4a) | 2 npoBoOAHMKa B 3 nNpoBoAHMKa

3a HynMpaHe Ha U3Kn4YBaHeTo
3aTBopeTe 1 nak otBopete N2.

n Pasmepun — MM (MH4Ya) |

KabenHu HakpanHuum

EnekTpoTexHuyecka cxema MpoBogHuK 3a 75 ° — ga ce uanonsesaTt caMmo
MaBeH KOHTaKTOp MeHW NPOBOAHULIN.
6 A npu 30 VDC cbnpoTtuBmTtenHo / 2 A
400 VAC, AC11 Il Creundpukaumm

/Wl HommHanHa MoLHOCT
S MpexxoBo 3axpaHBaHe
(ol YnpaBnsBalLlo 3axpaHBaHe

HacTpoiikn
HavaneH BbpTsLL MOMEHT BﬂosmmaBaHe Bes nnasHo cnupaHe

EnektpomoTOp®T We
paboTu No nHepumsi 4o

cnvpaHe.
HMHnukaTop Ready Run
(C — WsknioueH |[Hama ynpasnsiBallo
EnekrpomoTopbT He paboTu
3axpaHBaHe
@ _ BxnoyeH FoToB EnektpomoTopbT paboTtu npu nbiHa
MOLLHOCT
O _ Mwvraw CtapTepbT ce € UKoY EnektpomoTopbT cTapTmMpa unm cnmpa
KopoBe Ha nsknro4yBaHe
Ready OnucaHue
e Cwunosa Bepwura: NpoBepeTte 3axpaHBaium nuHmm L1, L2, L3; Bepura Ha moTtopa T1, T2,
~x T3; n ynpaBnsemuTe nanpaB1Tenu Ha NaBHUA cTapTep.
- YecToTa Ha 3axpaHBaHeTo: [poBepeTe ganuy YyectoTaTa Ha 3axpaHBaHETO € B
X6 [OMYyCTUMUS AUAanasoH.
ol pellka B KOMyHUKaLUMMTE Ha MpexaTa (Mexay AOMbHUTENHUSA MOAYN U Mpexara):
~ x8 [MpoBepeTe MpPEXOBUTE BPBH3KN U HACTPOWNKN.
-9- pellka B KOMyHUKaLUMUTE Ha cTapTepa (Mexay ctapTepa 1 OMbIHUTENHUA Moayn):
**' X9 |Cganete n MOHTUPaNTE OTHOBO AOMbJSIHUTENTHUSA MOAY.

[a ce n3knioun oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Npean UHCTanupaHe Unu TeXHUYECKo
obcnyxBaHe.

BuHarn nogasanTe ynpaBnsBaLlo HanpexeHne npeau (UnNun 3aefHo CbC) 3axpaHBaLLoTo
HanpexeHue.

Mpun 24 VAC/VDC un3nonssante KOHTaKTW, NOAX0ASALLM 3a HACKO HanpexeHne n cnab Tok
(nosnaTteHn nnu nogo6Hw).

ToBa nsgenve e npoekTMpaHo 3a obopyasaHe knac A. ManonssaHeTo Ha ToBa u3genve B
JOMaLUHN YyCNOoBMA MOXe Aa NpeansBuKa paguocMyLLEeHNs.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark
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MpeaynpexaeHue 3a BUCOKO HanpexeHue

MCD 203 cbabpka onacHU HanpexXeHus, Korato € CBbP3aH KbM MPEXOBOTO HanpexeHue.
Enektpuyecko nHctanmpaHe TpsibBa Aa ce n3sbpLuBa Camo OT KOMMETEHTEH
€NeKTpPoTEXHUK. HenpaBunnHo nHcTannpaHe Ha enektpomoTtopa unm MCD 203 moxe na
npean3BrKa HEM3NPaBHOCT Ha 0O0PYABaAHETO, CEPUO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT.
CnepBanTte ToBa pbkoBOACTBO, HopMmaTuBuTe National Electrical Code (NEC®) n
JencTeallaTta HopMaTMBHa ypeaba 3a 6e3onacHOCTTA.

HopmatuBHa ypenba 3a 6esonacHocTTa

CodrcTapTepsT TpsibBa Aa ce U3KMIOYBA OT MpeXxaTa npeau U3BbpLUBaHE HA PEMOHTHM
paboTu.

MoTpebutenat unu nuueTo, nictanupaiio MCD 203, uma 3agbimkeHMeTo ga ocurypu
NpaBWITHOTO 3a3eMsiBaHe M 3alluTa Ha KIoHOoBaTa Bepura B CbOTBETCTBUE C

National Electrical Code (NEC®) n gencrteawjata HopmaTueHa ypeaba 3a 6esonacHocTTa.

[evicTBawaTta HopmaTueHa ypeaba 3a 6e3onacHoCTTa MOXe Aa U3NCKBa MHCTaNMpaHeTo
Ha KOHTaKTOp Ha (pasaTa, 3a Ja ce rapaHTMpa, Ye CTapTepbT Ce U3KIYBA HaMbIHO OT
MPEXOBOTO HarpexXeHne B Criydai Ha U3KnoYBaHe.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha Cry4anHO CTapTUpaHe

1.

EnektpomoTopbT MoOXe Aa 6bae cnpsiH NocpeacTBoM LMAPOBU UMK LUMHHM KOMaHAW, A0KaTO
copTCTapTEPLT € CBbP3aH KbM MpexaTa.

Ako nopagmu cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT Ha Nvua € HeobxoAnMo fa ce rapaHTupa, Ye Hama
Aa Bb3HMKBA Cry4yaliHO cTapTupaHe, Te3an OyHKUMM 3a cnnpaHe He ca A0CTaTbYHM.
EnekTpomoTop, KOMTO € CnpsiH, MOXe [a ce CTapTupa, ako Bb3HWKHE HEN3MPaBHOCT B
eneKkTpoHMKaTa Ha codpTcTapTepa, BpeMeHHa Hen3npaBHOCT Ha 3axpaHBaLLOTO HanpeXxeHue unm
npeKkbcBaHe Ha Bpb3kaTa Ha enekTpoMoTopa.

U3b6sreaHe Ha noBpeaa Ha copTcTapTepa

1. He cBbp3BaiTe KOHAEH3ATOPW 3a KOpUrMpaHe Ha hakTopa Ha MOLLHOCTTA KbM M3xoaa
Ha codTcTapTepa. Npn M3non3eaHe Ha cTaTM4Ha KOPeEKLMs Ha dhakTopa Ha
MOLLIHOCTTa, CBbP3BaHETO TpsibBa Ja CTaBa OTKbM CTpaHaTa Ha 3axpaHBailaTa
Mpexa Ha codpTcTapTepa.

2. He nopaBaiTe HenpaBUITHM HanpeXeHns KbM ynpasnsiBalumMTe Bxogose Ha MCD 203.

I'Ipe,u,nasHM MEepPKN cpelly CTaTnv4HO eneKkTpn4ecTBo. pa3paan Ha CTaTUYHO eJieKTpu4ecTBo

MHoro EJTIeKTPOHHU KOMIMOHEHTU Ca YyBCTBUTEJTHN KbM CTaTUYHO €JTIEKTPUYECTBO.
Hanpe>KeH|/|ﬂ, KOWUTO ca TONKOBA HUCKK, Ye He moraT ga 6baar yceTeHun, morat aa
CbKpPaTAT ekcnioaTtaunoHHUA CPOK, Aa Bliowat pa6OTHI/ITe nokazaresnn U1 HanbJ/iHO Aa
pa3pywaTt efieKTPOHHUTE KOMMOHEHTW. ﬂpvl CepBU3HN OenHoCTH Tpﬂ6Ba Oa ce nanons3ea
noaxogAawo O60pyﬂ,BaHe cpelly CTaTU4YHO eneKkTpn4ecTBo, 3a Aa ce npeaorspaTtun
Bb3MOXHO Bb3HUKBaAHE HaA NoBpegun.

WHCTpyKUMK 32 U3XBBbPNSHE

O6opyaBaHe, CbabpKaLLlo eNEKTPUYECKN KOMIMOHEHTH, He TpsiGBa [a ce
N3XBBbPIA 3aegHO C GUTOBMTE OTNagbLM.

To TpsiGBa Aa ce cbGUpa OTAENHo, 3aeHO C eNEKTPUYECKUTE Y ENEKTPOHHM
oTnagbly, B CbOTBETCTBME C AENCTBALLOTO MECTHO 3aKOHO4ATENCTBO.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark
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Cestina

nMontéi — mm (palce) | 2vodicové ﬂ 3vodiCové
Spojenim a rozpojenim N2 resetujte

vypnuti.

g Rozméry - mm (palce)

Zakoncenl kabelt

Hlavni stykac¢

6 A @ 30 VDC odporové / 2 A 400 VAC,
AC11

6 Specifikace modelu
.9l Jmenovity vykon
B Napajeni
Ovladaci napajeni

Zapojeni 75 vodi€ - Pouzivejte pouze médéné vodice.

Motor zastavi volnym

Nastaveni
PocCateCni moment BRozbéh ﬂBez mekkého zastaveni

dobéhem.
nKontroIky Ready Run
(C— Zhasnuto [Zadné ovladaci napajeni Motor neb&zi
@_ Sviti Pfipraven Motor bézi na plné otacky
-3 _ Blika Spoustée vypnut Motor startuje nebo zastavuje
Kody vypnuti
Ready |Popis
-G Hlavni obvod: Zkontrolujte napajeni L1, L2, L3; obvod motoru T1, T2, T3; a tyristor soft
X1 startéru.

-B- x 6 | Napajeci kmitoget: Zkontrolujte, zda je napajeci kmitoget v povoleném rozsahu.

ol Chyba komunikace se siti (mezi modulem pfislusenstvi a siti): Zkontrolujte pfipojeni
"V X8 || siti a nastaveni.
N Chyba komunikace se spoustéem (mezi spousté¢em a modulem pfisluSenstvi):

~x9 Vyjméte modul pfisluSenstvi a znovu ho pfipojte.

Pfed montazi nebo servisnim zasahem odpojte od zdroje.

Vzdy aplikujte fidici napéti dfive nez sitové napéti (nebo spole¢né s nim).

S 24 V AC/V DC pouzijte kontakty urCené pro nizké napéti a nizky proud (pozlacené nebo
podobné).

Tento vyrobek byl navrzen pro zafizeni tfidy A. Pouziti tohoto vyrobku v domacnostech
muze zpusobit ruSeni vysokofrekvencnich signalu.

8 MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark



Danifi

MCD 203 Series

Varovani pred vysokym napétim

Pfi pfipojeni k sitovému napéti jsou v MCD 203 nebezpecna napéti. Elektrickou instalaci
muze provadét pouze kompetentni elektrikaf. Nespravna instalace motoru nebo MCD 203
muze zpusobit zavadu zafizeni, zavazné zranéni nebo smrt. Postupujte podle tohoto
navodu, narodnich elektrickych pfedpist (NEC®) a mistnich bezpeénostnich pfedpisa.

Bezpecnostni nafizeni

Pfed provadénim opravy je nutno odpoijit softstartér od sité.

Uzivatel nebo osoba instalujici MCD 203 zodpovidaji za spravné uzemnéni a ochranu
pfipojeni obvodu podle narodnich elektrickych predpist (NEC®) a podle mistnich
bezpecnostnich predpis(.

Mistni pfedpisy mohou vyZadovat instalaci hlavniho stykace, aby bylo zajisténo uplné
odpojeni startéru od sitového napéti v pfipadé vypnuti.

> B>

Varovani pred nahodnym rozbéhem motoru

1. Motor se mlize zastavit na zakladé digitalniho povelu nebo sbérnicového povelu, i kdyz je
softstartér pfipojen k siti.
Je-li s ohledem na osobni bezpec¢nost nutné zajistit, aby nedoslo k Zadnému neimysinému
spusténi, nejsou tyto funkce postaduijici.

2. Zastaveny motor se mlize znovu rozbéhnout, jestlize dojde k poruse elektroniky softstartéru,
nebo pomine kratkodoba porucha napajeni &i pfipojeni k motoru.

Zabranéni poskozeni softstartéru

staticka korekce Uc€iniku, musi byt pfipojena ke strané napajeni softstartéru.

2 1. Nepfipojujte kondenzatory pro korekci uc€iniku k vystupu softstartéru. Pokud je pouzita
2. Nepfipojujte k Fidicim vstupim MCD 203 nespravné napéti.

Staticka elektrina: vybiti elektrostatické elektiiny

Mnoho elektronickych soucasti je citlivych na statickou elektfinu. Napéti, ktera jsou tak
nizka, ze se nedaji citit, vidét ani slydet, mohou ohroZovat Zivot, ovliviiovat vykon nebo
uplné znicit citlivé elektronické soucasti. Pfi provozu je tfeba pouzivat vhodné zafizeni
proti uvolfiovani statické elektfiny, aby se zabranilo moznému poskozeni.

Pokyny k likvidaci

Zarizeni obsahuijici elektrické soucasti nesmi byt likvidovano spole¢né

s domacim odpadem.

Musi byt odevzdano do samostatného sbéru s elektrickym a elektronickym
odpadem podle aktualné platné mistni legislativy.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark
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Dansk

Luk og aben sa N2 for at nulstille et trip.

Kl Vontage — mm (inch) | nEl 2 leder IEN 3 leder
|

n Dimensioner — mm (inch)

Kabel forbindelser
Fortradning 75 °C kabel — brug kun kobber ledere.

Isolations kontaktor

6 A @ 30 VDC ohmsk / 2 A 400 VAC, AC11 \ M Specifikationer
.Y Effektstarrelse
=}l Motor spaending
(o)l Forsyning styrekreds

Motoren vil frilabe for at

Justeringer
Oprindeligt moment BRampe op ﬂUden softstop

stoppe.
nlndikeringslamper Ready Run
(C— Slukket Ingen styrespeending Motor karer ikke
@_ T=ndt Klar Motor kerer fuld hastighed
- _ Blinker Starter udlgst Motor starter eller stopper

Trip- Fejlkoder

Ready |Beskrivelse

e Hovedkreds: Kontroller hoved forsyning L1, L2, L3; motor forbindelser T1, T2, T3; og

X X1 halviedere i starteren.

-\0' x 6 | Forsyningsfrekvens: Kontroller at forsyningsfrekvensen er indenfor specificeret omrade.

-3 Seriel kommunikationsfejl (mellem tilbehgrsmodul og netveerk): Kontroller
netveaerksforbindelser og indstillinger.

"~ X8 | netvasrksforbindel indstill

-3 9 Starter kommunikationsfejl (mellem starter og tilbehgrsmodul): Fjern og genmonter

X

tilbehgrsmodul.

Afbryd streamforsyning far installation eller service.

Tilslut altid styrespaending far eller samtidig med forsyningsspaending.
A Brug kontakter udlagt for lav spaending og lav strgm ved 24 VAC/VDC.

Produktet er designet for installation i Class A omgivelser. Brug af produktet i

husholdningsinstallationer kan forarsage radio forstyrrelser.

10 MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark
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Hojspandingsadvarsel

>

MCD 203 indeholder farlig spaending, sa snart udstyret er tilsluttet hovednettet. Den
elektriske installation bar kun udferes af uddannede elektrikere. Fejlagtig installation af
motoren eller MCD 203 kan forarsage fejl i udstyr, alvorlig tilskadekomst eller dgdsfald.
Folg denne manual samt nationale og lokale sikkerhedsregler.

Sikkerhedsforskrifter

Netforsyningen til softstarteren skal altid veere koblet fra under reparationsarbejde.
Brugeren eller installataren af MCD 203 er ansvarlig for at sagrge for korrekt jording samt
overbelastningssikring af grenledninger i henhold til nationale og lokale regler.

>

Lokale regulativer kan kraeve, at der installeres en hovedafbryder, sa det sikres, at
starteren er helt afbrudt fra netspaendingen i tilfeelde af trip.

Advarsel mod utilsigtet start

1. Motoren kan bringes til standsning med digitale kommandoer eller buskommandoer, nar
softstarteren er tilsluttet netforsyningen.
Hvis hensynet til personsikkerheden kraever, at der ikke forekommer utilsigtet start, er disse
stopfunktioner ikke tilstreekkelige.

2. En motor, som har vaeret standset, kan starte, hvis der opstar fejl i softstarterens elektronik, eller
hvis en midlertidig fejl i netforsyningen eller motortilslutningen ophgrer.

Forebyggelse af skader pa softstarteren

A

1. Tilslut ikke fasekompenseringskondensatorer til softstarterens udgang. Hvis der
anvendes statisk fasekompensering, skal den tilsluttes pa netforsyningssiden af
softstarteren.

2. Pafar ikke fejlagtige speendingsniveauer til styreindgangene pa MCD 203.

Forholdsregler ved statisk elektricitet: Elektrostatisk udladning (ESD)

A

Mange elektroniske komponenter er felsomme over for statisk elektricitet. Svage
speendinger, der ikke kan maerkes, ses eller hgres, kan pavirke falsomme elektroniske
komponenter og forkorte deres levetid, pavirke deres funktion eller helt gdelsegge dem.
Ved service bar der anvendes korrekt ESD-udstyr for at forhindre mulige skader.

Udsmidningsvejledning

Udstyr, der indeholder elektriske komponenter ma ikke smides ud sammen
med almindeligt affald.

Det skal samles separat som elektrisk og elektronisk affald i
overensstemmelse med lokale og gyldige retningslinjer.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark 11
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MCD 203 Series
Deutsch
Il Aufbau — mm (Zoll) | 2 Schaltung N 3 Schaltung
Quittieren durch SchlieRen und Offnen
von N2.

nAbmessungen —mm (Zoll)

Kabelanschlusse

Schaltbild 75 Draht — Verwenden Sie nur Kupferleiter.
Hauptschitz
6 A @ 30 VDC Widerstand / 2 A 400 Q) Elektrische Daten
VAC, AC11

M| Nennleistung
B Versorgungsspannung
(ol Steuerspannung

Motor lauft im Freilauf aus.

Einstellungen
Anfangsdrehmoment |EAnIaufzeit (Rampe auf) quin Softstopp

nAnzeige Ready Run
C_ Aus Kein Steuerstrom Motor luft nicht
@®_ Ein Ready Motor lauft mit héchster Geschwindigkeit
-®- _ Blinken |Starter ausgeldst Motor startet oder halt an

MaBnahmen zur Fehlerbeseitigung

Ready |Beschreibung

-3 Stromkreis: Uberpriifen Sie die Versorgungsspannung L1, L2, L3; den Motorstromkreis
v X1 T1, T2, T3; und den Soft-Starter SCRs.

':0:' x 6 | Netzfrequenz: Uberpriifen Sie, ob die Netzfrequenz im richtigen Bereich liegt.

e Netzwerkkommunikationsfehler (zwischen Zubehérmodul und Netzwerk):

"~ x8 Netzwerkverbindungen und —einstellungen Gberprifen.

e 9 Starterkommunikationsfehler (zwischen Starter und Zubehérmodul): Zubehérmodul
o x

entfernen und neu montieren.

Vor Installation oder Wartung Stromzufuhr unterbrechen.
Steuerspannung immer vor (oder mit) der Netzspannung anwenden.

Bei 24 VAC/VDC, Kontakte verwenden, die fiir Niederspannung und Niederstrom ausgelegt
sind (Goldlberzug oder dergleichen).
Dieses Produkt wurde fir den A-Betrieb konstruiert. Der Einsatz dieses Produktes in
Haushalten kann Funkstérungen verursachen.
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Warnung vor Hochspannung

Die Spannung des Softstarters stellt eine Gefahr dar, wenn das Geréat an die Stromquelle
angeschlossen ist. Die elektrische Installation darf nur durch einen entsprechend
qualifizierten Elektroinstallateur durchgefiihrt werden. Unsachgemalie Installation des
Motors oder des MCD 203 kann Funktionsstérungen und Verletzungen oder sogar den Tod
von Personen zur Folge haben. Beachten Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sowie
die National Electrical Code (NEC®) und die vor Ort geltenden Sicherheitsvorschriften.

Sicherheitsbestimmungen

Die Stromzufuhr zum Softstarter muss unterbrochen werden, wenn Reparaturarbeiten
vorgenommen werden sollen.

Der Benutzer oder die Person, die den MCD 203 installiert, muss sicherstellen, dass das
Geréat korrekt geerdet ist und Uber einen entsprechenden Abzweigschutz gemaf National
Electrical Code (NEC®) und lokalen Vorschriften verfligt.

bei einer Abschaltung vollstandig vom Netz getrennt wird.

c In einigen Landern ist die Installation eines Linienschutzes vorgeschrieben, damit der Starter

Warnung vor unbeabsichtigtem Start

1. Der Motor kann uber Digital- oder Busbefehle zum Stoppen gebracht werden, wahrend der
Softstarter an das Stromnetz angeschlossen ist.
Ist ein unbeabsichtigtes Anlaufen des Motors gemaf den Bestimmungen zur Personensicherheit
jedoch unzulassig, so sind die oben genannten Stoppfunktionen nicht ausreichend.

2. Ein abgeschalteter Motor kann von selbst wieder anlaufen, wenn eine Funktionsstérung in der
Elektronik oder im Softstarter oder ein voriibergehender Fehler im Stromnetz auftritt oder wenn die
Motorverbindung unterbrochen wird.

Schaden am Softstarter vermeiden

des Softstarters an. Eine statische Blindstromkompensation muss auf der Netzseite des
Softstarters erfolgen.

j 1. Schlief3en Sie keine Kondensatoren zur Blindleistungskompensation an den Ausgang
2. Legen Sie keine falsche Spannung an die Steuerungseingénge des MCD 203 an.

Elektrostatische SchutzmaBnahmen: Elektrostatische Entladung (ESD)

Viele Elektronikbauteile sind statischer Elektrizitat gegentiber empfindlich. Spannungen, die
so niedrig sind, dass sie vom Menschen nicht wahrgenommen werden, kénnen die

A Lebensdauer empfindlicher Elektronikbauteile verkirzen, ihre Leistung beeintrachtigen oder
sie sogar zerstoren. Wartungsarbeiten missen mit ordnungsgemafer ESD-Ausriistung
durchgefihrt werden, um mogliche Schaden zu vermeiden.

Entsorgungshinweise

Gerate mit elektronischen Bauteilen dirfen nicht im normalen Hausmdill
entsorgt werden.

Sie missen separat mit Elektro- und Elektronikaltgeraten geman értlicher und
geltender Gesetzgebung gesammelt und entsorgt werden.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark 13
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Espaiol

nMontaje — mm (pulgada) |

g Dimensiones — mm (pulgada) |

2 Cable IEN 3 cavie
Cierre y luego abra N2 para reiniciar una
desconexion.

Cableado

Interruptor automatico principal

Circuito resistivode 6 A@ 30 VCC /2 A
400 VCA, AC11

Terminacion de cable
Cable de 75 ° — Utilice Unicamente
conductores de cobre.

\ Q] Especificaciones

).\l Potencia de salida
=3 Alimentacion de red

(ofll Alimentacion de control

Ajustes
Par inicial

|ERampa de aceleracion Sin parada suave.

El motor se parara por

inercia.
glndicadores Ready Run
(O~ No Sin potencia de control Motor parado
®_si Preparado Motor funcionando a toda velocidad

-:Q'- _ Parpadeo |Motor de arranque desconectado

Motor arrancando o deteniéndose

Codigos de desconexion

Ready Descripcion
-G 1 Circuito de potencia: Compruebe la alimentacion de red L1, L2, L3; el circuito del
- motor T1, T2, T3; y los SCRs del motor de arranque suave.
N Frecuencia de alimentacion: Compruebe si la frecuencia de alimentacién esta dentro
** X6 |del rango.
e Fallo de comunicaciones con la red (entre el modulo auxiliar y la red): Compruebe las
"V X8 | conexiones y los ajustes de la red.
e <9 Fallo de comunicaciones con el motor de arranque (entre el motor de arranque y el

modulo auxiliar): Desmonte y vuelva a colocar el médulo auxiliar.

Desconecte la unidad de la fuente de alimentacién antes de llevar a cabo la instalacion o
las tareas de mantenimiento.

Con 24 VCA/VCC, utilice contactos preparados para tension e intensidad bajas (contactos

c Aplicar tension de control antes de (o junto con) la tension de red.

en oro o similares).
Este producto ha sido disefado para equipos de Clase A. El uso de este producto en
entornos domésticos puede provocar interferencias de radio.

14
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Advertencia de alta tension

El MCD 203 contiene tensiones peligrosas cuando se encuentra conectado a la tension de
linea. La instalacion eléctrica debe correr a cargo de un electricista cualificado. Una
instalacion incorrecta del motor o del MCD 203 puede provocar el fallo del equipo, lesiones
graves o la muerte. Siga las instrucciones de este manual, asi como el Cédigo Eléctrico
Nacional (NEC®) y las regulaciones locales sobre seguridad.

Medidas de seguridad

El arrancador suave debe desconectarse de la red eléctrica si se va a llevar a cabo
cualquier tipo de reparacion.

Es responsabilidad del usuario o de la persona que instala el MCD 203 proporcionar la
conexion a tierra y la proteccion del circuito de bifurcacion adecuadas de acuerdo con el
Caodigo Eléctrico Nacional (NEC®) y las regulaciones locales sobre seguridad.

La normativa local puede obligar a la instalacién de un interruptor automatico de linea para
garantizar que el arrancador esté totalmente desconectado de la tensién de red en caso de
desconexion.

Advertencia contra arranques no deseados

1. Mientras el arrancador suave esta conectado a la red eléctrica, se puede provocar la parada del
motor por medio de los comandos digitales o de bus.

Si la seguridad de las personas requiere que no se produzca bajo ningun concepto un arranque
accidental, estas funciones de parada no son suficientes.

Un motor que se ha parado puede arrancar si se produce un fallo en los componentes electrénicos
del arrancador suave o un fallo temporal en la red de suministro eléctrico, o bien si cesa la conexion
del motor.

A

Como evitar averias en el arrancador suave

1. No conecte los condensadores de correccién del factor de potencia a la salida del
arrancador suave. Si se usa correccion del factor de potencia estatica, debera
conectarse en el lado de la red principal del arrancador suave.

2. No aplique tensiones incorrectas a las entradas de control del MCD 203.

Precaucion electrostatica: Descarga electrostatica (ESD)

Muchos componentes electrénicos son sensibles a la electricidad estatica. Las tensiones tan
bajas que no se puedan notar, ver u oir pueden reducir la duracién de los componentes
electrdnicos sensibles, asi como afectar a su rendimiento o destruirlos completamente.
Cuando se realice una reparacion, debera utilizarse el equipo ESD adecuado para evitar
posibles danos.

Instrucciones de eliminacion

Los equipos que contienen componentes eléctricos no se pueden desechar
junto con los residuos domésticos.

Deben recogerse de forma selectiva como residuos de origen eléctrico y
electronico segun la legislacion local vigente.
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Suomi

nKiinnitys — mm (tuumaa) | s-johtiminen ﬂ 3-johtiminen
Kuittaa laukaisu sulkemalla ja sitten
avaamalla N2.

nMitat - mm (tuumaa)

Kaapelllutanta

Johdotus 75 °C johdotus — Kayta vain kuparijohtimia.
Paakontaktori
6 A @ 30 VDC resistiivinen / 2 A 400 6 Erittelyt
VAC, AC11 .8 Tehoalue

B Verkkojannite
(ol Ohjauksen syo0tto

Saadot
Alkumomentti ERampin nousu Ei pehmeaa pysaytysta

Moottori rullaa
pysahdyksiin.

I} LEDit Valmis Kay
(C— Eikayt |Eiohjaustehoa Moottori ei kay
@_ Paala |valmis Moottori kay taydelld nopeudella
-®- _ Vilkku |Kaynnistin lauennut Moottori kdynnistyy tai sammuu

Laukaisukoodit

Ready |Kuvaus

-3 Paavirtapiiri: Tarkista verkkojannite L1, L2, L3; moottorin piiri T1, T2, T3; ja pehmean
kaynnistimen SCR:t.

-y 6 |Syoéttdjannitetaajuus: Tarkista, ettd sydttdjannitetaajuus on sallituissa rajoissa.

e Verkon tiedonsiirtovika (lisdmoduulin ja verkon valilld): Tarkista verkkokytkennat ja
asetukset.

oY Kaynnistimen tiedonsiirtovika (kaynnistimen ja lisamoduulin valilld): Irrota lisdmoduuli ja
kiinnitd se uudelleen.

Irrota virtaldhteesta ennen asentamista tai huoltamista.

Kytke ohjausjannite aina ennen verkkojannitetta (tai samanaikaisesti).

Kun kaytéssa on 24 V AC / V DC, kayta koskettimia, joiden nimellisarvot on maaritetty
pienelle jannitteelle ja pienelle virralle (kullanvarinen vilkku tai vastaava).

Tama tuote on suunniteltu luokan A mukaisiin ymparistoihin. Taman tuotteen kayttod
kotiymparistoissa voi aiheuttaa radiotaajuisia hairidita.
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Varoitus korkeasta jannitteesta

MCD 203:ssa on vaarallisia jannitteita, kun se on kytketty verkkojannitteeseen. Laitteen
sahkoisen asennuksen saa tehda ainoastaan pateva sahkoémies. Virheellinen moottorin
tai MCD 203:n asennus saattaa aiheuttaa hengenvaarallisen loukkaantumisen tai laitteen
vioittumisen. Noudata taman oppaan ohjeita seka paikallisia turvallisuusmaarayksia.

Turvaohjeet

Virransy6tén pehmeaan kaynnistimeen tulee olla katkaistuna, kun suoritetaan

haaroituspiirien suojauksesta paikallisten maaraysten mukaisesti.

Paikalliset maaraykset voivat edellyttdd paakatkaisimen asentamista sen varmistamiseksi,
ettd verkkojannitteen syo6ttd kaynnistimeen katkeaa kokonaan laukaisutilanteessa.

korjaustoita.
MCD 203:n asentavan henkilon on huolehdittava oikeasta maadoittamisesta seka

Varoitus ei-toivotusta kdaynnistyksesta

1. Moottori voidaan saada seis-tilaan digitaalikaskyilla tai vaylakaskyilla, vaikka pehmeakaynnistin
on koko ajan liitettyna syottéverkkoon.

Jos henkiléturvallisuus vaatii ennalta arvaamattoman kaynnistyksen estamisen, nama
pysaytystoiminnot eivat ole riittavia.

Pysahtynyt moottori saattaa kdynnistya, jos pehmeakaynnistimen elektroniikka vioittuu tai jos
tilapainen syottoverkossa tai moottoriliitdnnassa oleva vika poistuu.

A

Pehmeakaynnistimen vaurioiden vilttaminen

pehmeakaynnistimen lahtoliitantaan. Jos kaytdssa on staattinen tehokertoimen
korjaus, se on kytkettava pehmeakaynnistimen verkkovirran puolelle.

j 1. Al kytke tehokertoimen korjaukseen kaytettavia kondensaattoreita
2. Ala kytke vaaria jannitteitd MCD 203:n ohjainten tuloliitantsihin.

Staattisen sahkon purkauksen vaara; Sahkostaattiset purkaukset (ESD)

Monet elektroniset komponentit ovat herkkia staattiselle sahkélle. Niin alhaiset jannitteet,
etta niita ei voi tuntea, nahda tai kuulla, voivat lyhentaa herkkien elektronisten laitteiden
kayttoikaa, heikentaa niiden suorituskykya tai tuhota ne. Huollon yhteydessa on
kaytettava oikeaa ESD-laitteistoa vahinkojen estamiseksi.

>

Havittamisohjeet

Sahkoosia sisaltavia laitteita ei saa havittaa talousjatteen mukana.
Ne on kerattava erikseen sahko- ja elektroniikkajatteina paikallisten ja
voimassa olevien lakien mukaan.
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Francais
Il Viontage — mm (pouce) | 2 Fils N :Fis
Fermer puis ouvrir N2 pour réinitialiser un
nDimensions - mm (pouce) | arrét.
Cablage Extrémité de cable
Contacteur principal Fil 75 ° - Utiliser uniquement des conducteurs
6 A a 30 VDC résistif / 2 A 400 VAC, AC11 en cuivre.

\ Q] Spéecifications
)Wl Puissance nominale
=l Alimentation secteur

(ol Alimentation de commande

Réglages
Couple initial |ERampe d'accélération Pas d'arrét progressif
Le moteur s'arrétera en

roue libre
gVoyants Ready Run
(O _ Marche Pas d'alimentation de commande |[Moteur hors fonctionnement
@_ Armet Prét Moteur fonctionnant a vitesse maximale
-@®- _ Clignotement In,terrupte,ur de démarrage Moteur démarrant ou s'arrétant
déclenché

Codes d'arrét

Ready Description

Circuit d'alimentation: Vérifier I'alimentation secteur L1, L2, L3; le circuit du moteur T1,
By 1 |T2, T3; et les redresseurs commandés au silicium (SCRs) de l'interrupteur de
démarrage progressif.

i Fréquence d'alimentation: Vérifier que la fréquence d'alimentation est comprise dans
X6 les limites.

e Interruption des communications avec le réseau (entre le module accessoire et le

A x8 réseau): Vérifier les connexions et les paramétres du réseau.

e <9 Interruption des communications avec l'interrupteur de démarrage (entre l'interrupteur
Y

de démarrage et le module accessoire): Retirer puis réajuster le module accessoire.

Débrancher de la source d'alimentation avant de procéder a l'installation ou a la réparation.
Toujours appliquer la tension de commande avant (ou avec) la tension de secteur.

Avec 24 VAC/VDC, utiliser des contacts pour basse tension et faible courant (flash d'or ou
similaire).

Ce produit a été congu pour un équipement de classe A. L'utilisation de ce produit dans des
environnements domestiques peut provoquer des parasites radio-électriques.
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Avertissement de haute tension

Lorsqu'il est relié au secteur, le MCD 203 est traversé par des tensions élevées.
L'installation électrique doit uniquement étre faite par un électricien compétent. Toute
installation incorrecte du moteur ou du MCD 203 risque d'endommager I'appareil et de
causer des blessures graves ou mortelles. Suivre attentivement les indications de ce manuel
et du National Electrical Code (NEC®) ainsi que les réglementations de sécurité locales.

Normes de sécurité

L'alimentation électrique doit impérativement étre coupée avant toute intervention sur le
démarreur.

L'utilisateur ou l'installateur du MCD 203 a la responsabilité d'assurer une mise a la terre et
une protection du circuit de dérivation correctes conformément au National Electrical Code
(NEC®) et aux réglementations locales.

Ces derniéres peuvent exiger l'installation d'un contacteur de ligne pour s'assurer que le
démarreur est totalement déconnecté de la tension secteur en cas d'arrét.

Avertissement concernant les démarrages imprévus

1. Le moteur peut étre stoppé a l'aide des commandes digitales ou de bus lorsque le démarreur est
relié au secteur.
Ces modes d’arrét ne sont pas suffisants lorsque la sécurité des personnes exige I'élimination de
tout risque de démarrage imprévu.

2. Un moteur a l'arrét peut se mettre en marche en cas de panne des composants électroniques du
démarreur, de panne temporaire de secteur ou de raccordement défectueux du moteur.

Eviter I'endommagement du démarreur

1. Ne pas relier des condensateurs d'amélioration du facteur de puissance a la sortie du
démarreur. En cas d'utilisation d'une amélioration du facteur de puissance statique, elle
doit étre relieée au coté secteur du démarreur.

2. Ne pas appliquer de tensions incorrectes aux entrées de commande du MCD 203.

Précautions électrostatiques : décharges électrostatiques (DES)

De nombreux composants électroniques sont sensibles a I'électricité statique. Des tensions
basses au point de ne pas pouvoir étre senties, vues ou entendues peuvent réduire la vie ou
influencer la performance des composants électroniques sensibles ou les détruire
totalement. Lors d'un entretien, un équipement antistatique approprié doit étre utilisé pour
eviter d'endommager les composants.

Instructions de mise au rebut

Cet équipement contient des composants électriques et ne peut pas étre jeté
avec les ordures ménageres.

Il doit étre collecté séparément avec les déchets électriques et électroniques
conformément a la législation locale en vigueur.
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Hrvatski

Il Postolie — mm (ingi) | 2 Zica N 3 Zica
Zatvorite i potom otvorite N2 za
ponistenje ispada.

n Dimenzije — mm (in&i)

Glavni spoj

ZavrSetak kabela
Elektricne instalacije Zica 75 °- koristiti samo bakrene vodice.

6 A @ 30 VDC otporan /2 A 400 VAC, [P Specifikacije

AC11 /.Yl Dimenzionirana pode$enost
=3 Glavni dovod
(ol Kontrolni dovod

Motor ¢e se zaustavljati po

Podesavanja
Pocetni moment |EZaIet ﬂBez usporenog stopa

inerciji.
BLED lampice Ready Run
(C— Iskljuéeno|Bez napona Motor ne radi
@ _ Ukljugeno Priprema Motor radi punom brzinom
-0- _ Treptanje |Pokretad Motor starta ili se zaustavlja

Kodovi iskljuéenja

Ready Opis
-0- Strujni krug: Provjeri glavni dovod L1, L2, L3; strujni krug motora T1, T2, T3; i meki
~ x1 | hokretaé SCRs.
-: ' X 6 Frekvencija dovoda: Provjeri da li se frekvencija nalazi u opsegu.
ol Prekid rada mreznih comm-ova (izmedu dodatnog modula i mreze): Provjerite
"~ x8 prikljucke i podeSavanja mreze.
-9- Prekid rada starter comm-ova (izmedu startera i dodatnog modula): Skinite i ponovno
T X9 | stavite dodatni modul.

Iskljuci iz izvora energije prije instaliranja ili resetiranja.
Uvijek primijenite kontrolni napon prije (ili tijekom) glavnog napona.

Q S 24 VAC/VDC upotrijebite kontakte ocijenjene za niski napon i nisku struju (Zuti odbljesak
ili slino).
Ovaj proizvod je za A klase opreme. Uporaba ovog proizvoda u kuéama i stanovima moze
izazvati radijske smetnje.
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Upozorenje o visokom naponu

MCD 203 sadrzi opasni napon kada je spojen na elektricnu mrezu. Radove s elektricnim
instalacijama smije izvoditi samo ovlasteni elektriCar. PogreSna instalacija motora ili MCD

A 203 moze za posljedicu imati kvar opreme, teSke ozljede ili smrt. Postupajte prema
uputama iz ovog priru¢nika, nacionalnim elektri¢nim propisima (NEC®) i sigurnosnim
normama.

Propisi o sigurnosti

Uredaj za usporeni zalet mora biti odvojen od mreZznog napona prije bilo kakvih

popravaka.

A Korisnik ili osoba koja ugraduje MCD 203 odgovorni su osigurati pravilno uzemljenje i
zastitu kruga ogranka u skladu s nacionalnih elektri¢nim propisima (NEC®) i lokalnim
sigurnosnim normama.

Lokalni propisi mogu zahtijevati ugradnju mreznog kontaktora, kako bi se osiguralo da je
uredaj za usporeni zalet potpuno isklju¢en s mreze u slucaju greske.

Zastita od nezeljenog starta

1. Motor je moguce zaustaviti pomocu digitalnih ili sabirni¢kih naredbi dok je uredaj za usporeni
zalet priklju¢en na mrezu.
Ukoliko je potrebno osigurati zastitu osoblja od nezeljenog starta, ove funkcije zaustavljanja nisu
dovoljne.

2. Motor u mirovanju moze se iznenada pokrenuti u slu¢aju kvara elektronickih sklopova uredaja za
usporeni zalet ili u slu€aju privremenog kvara na mrezi ili prekida priklju¢aka motora.

Izbjegavanje oste¢enja uredaja za usporeni zalet

1. Ne prikljuCujte kondenzatore za korekciju faktora snage na izlazne prikljucke uredaja
za usporeni zalet. Staticka korekcija faktora snage u slu€aju primjene mora biti
priklju¢ena na mrezni priklju¢ak uredaja za usporeni zalet.

2. Ne koristite pogre$ne vrijednosti napona na upravljackim ulazima MCD 203.

ElektrostatiCke mjere opreza: Elektrostaticki izboj (ESD)

Mnoge elektronicke komponente osjetljive su na staticki elektricitet. Niski naponi koje nije
moguce osjetiti, vidjeti niti Cuti mogu umanijiti vijek trajanja, negativno utjecati na izvedbu ili
u potpunosti unistiti osjetljive elektronicke komponente. Prilikom servisiranja, potrebno je
rabiti odgovaraju¢u ESD opremu kako bi se sprijecio nastanak mogucih oStec¢enja.

Upute o odlaganju

Opremu koja sadrzi elektricne komponente ne odlazite zajedno s komunalnim
otpadom.

Morate ju odloziti zasebno kao elektricni i elektronicki otpad u skladu s
lokalnim i trenutno vazecim propisima.
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Magyar
nSzereIés — mm (hivelyk) | 2 Huzal ﬂ 3 Huzal
Leoldas az N2 zarasaval, majd nyitasaval
tordlhet6.
BN Viéretek - mm (hiivelyk) |
Kabelfej
Huzalozas 75 ° huzal — kizardlag réz vezetdk
Fékontaktor hasznalandoék.
6 A @ 30 VDC rezisztiv/ 2 A 400 VAC,
AC11 M Miiszaki adatok

M| Névleges teljesitmény
S| Halozati taplalas
(ol \/ezérlGtaplalas

Beallitas
Kezdényomaték IENFelfutasi rampa Nincs lagyleallas

A motor szabadonfutassal

all le.
I} LED-<k Ready Run
(O~ Nem vilagit |Nincs vezeérlbteljesitmeény Nem jaré motor
@ _ Vilagit Uzemkész Teljes fordulatszamon jaré motor
-&- _ Villog Indité kikapcsolva Motorinditas vagy -leallitas

Leoldasi kodok

Ready

Leiras

o/

B x 1

Halozat: Ellenérizze az L1, L2, L3 haldzati taplalast; a T1, T2, T3 motoraramkort; és a
lagyindité sziliciumvezérelt egyeniranyitoit.

py

',O\'XG

Tapfrekvencia: Ellenérizze, hatarértékeken belilli-e a tapfrekvencia.

Halozati komm. hibaja (a bévitémodul és a halézat kozott): Ellenérizze a halézat
csatlakozasait és bedllitasait.

Indité komm. hibaja (az indit6é és a bévitémodul kozétt): Tavolitsa el, majd helyezze vissza
a bovitémodult.

Szerelés vagy szervizelés el6tt valassza le az aramforrasrol.

A haldzati feszlltség elbtt (vagy azzal egyiitt) mindig alkalmazzon vezérléfesziiltséget.
24V AC vagy V DC esetén kis fesziiltséghez és aramhoz valo érintkez6ket (aranyféliat
vagy hasonlét) hasznaljon.

A termék ,A” osztalyu berendezéshez készult. Hasznalata lakokornyezetben radiovételi
zavarokat okozhat.

22
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Nagyfesziiltségre vonatkozé figyelmeztetés

A héalézatra csatlakoztatott MCD 203 készlilékben veszélyes fesziiltség van. Az
elektromos telepitést csak megfelel6en képesitett elektrotechnikus végezheti. A motor
A vagy a MCD 203 helytelen telepitése a berendezés karosodasahoz vezethet, és sulyos,
akar halalos balesetet is okozhat. A jelen kézikdnyv utmutatasai, valamint a hatalyos
villamos szerelési szabalyzat (NEC®) és a helyi biztonsagi elbirasok szerint jarjon el.

Biztonsagi eldirasok

Javitasi munkalatok végzéseét megel6z8en a lagyinditét le kell kapcsolni az elektromos
haldzatral.

Az MCD 203 felhasznaldjanak vagy telepitéjének a feladata gondoskodni a helyes
foldelésrdl és mellékaramkor-védelemrdl a hatalyos villamos szerelési szabalyzatnak
(NEC®) és a helyi biztonsagi eléirasoknak megfeleléen.

A helyi el6irasok megkdvetelhetik egy halézati kontaktor telepitését annak biztositasara,
hogy leoldas esetén az indit6 tokéletesen lekapcsolddjon a halézati feszulltségrél.

> B>

Véletlen inditasra vonatkozo figyelmeztetés

1. Amig a lagyindit6 a hal6ézatra csatlakozik, a motor digitalis vagy buszparanccsal leallithato.
Ha a személyi biztonsag indokoltta teszi a véletlen inditas elkertlésének biztositasat, akkor ezek
a leadllitasi funkciok nem elegendéek.

2. Az allo motor akkor is elindulhat, ha a lagyindité elektronikaja meghibasodik, ideiglenes zavar lép
fel a halozati tapban, vagy megszakad a motorcsatlakozas.

A lagyindit6 sériilésének elkeriilése

1. Ne csatlakoztasson teljesitménytényez6-javité kondenzatort a lagyindité kimenetére.
Az esetleges statikus teljesitménytényezd-javitast a lagyindité halézati oldalara kell
csatlakoztatni.

2. Ne alkalmazzon helytelen fesziiltséget az MCD 203 vezérl6bemenetein.

Elektrosztatikus ovintézkedések: elektrosztatikus kisiilés (ESD)

Szamos elektronikus alkatrész érzékeny az statikus elektromossagra. Egészen alacsony,
nem érezhet6, lathatd vagy hallhato fesziltség is csOkkentheti az érzékeny elektronikus

A elemek élettartamat, zavarhatja miikddésuiket, vagy akar tonkre is teheti 6ket.
Szervizmiveletek végrehajtasakor megfeleld ESD-felszerelést kell alkalmazni az
esetleges sérilés elkerilése érdekében.

Utmutatas az artalmatlanitashoz

Az elektromos alkatrészeket tartalmazoé készilékeket nem szabad a
haztartasi hulladékba dobni.

Az ilyen készilékeket a kilon gylijtétt elektromos és elektronikus hulladékba
kell helyezni, a helyi el6irasoknak és a hatalyos térvényeknek megfeleléen.
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Italiano

Il Viontaggio — mm (inch) | 2 Filo IEN sFio

Chiudere e quindi aprire N2 per
ripristinare uno scatto.

nDimensioni - mm (inch) |

Terminazione del cavo

Cablaggio Filo 75 °C — Utilizzare esclusivamente
Contattore Principale conduttori in rame.
6 A @ 30 VDC resistivo/ 2 A 400 VAC,
AC11 IEW Dati Tecnici

J:Wll Potenza Nominale
=@ Alimentazione di Rete
(ol Alimentazione di Controllo

Regolazioni
Coppia Iniziale |ERampa di Accelerazione Nessun arresto dolce

Il motore raggiungera lo
stato di arresto a ruota

libera.
nLED Ready Run
O - Nonlln Assenza alimentazione di Motore non funzionante
funzione controllo
@ _ In funzione Pronto Motore funzionante a velocita massima
':Q" _ Lampeggio Avviatore scattato Awvio o arresto del motore

Codici di scatto

Ready Descrizione
Y Circuito di Potenza: Controllare I'alimentazione di rete L1, L2, L3; il circuito del
_O_
~x1 I motore T1, T2, T3; e l'avviatore dolce SCRs.
o/
-B-x6 |Frequenza d’alimentazione: Controllare che la frequenza d’alimentazione sia giusta.
e Errore di comunicazione di rete (tra il modulo accessorio e la rete). Controllare le
"V X8 | connessioni e le impostazioni di rete.
1Y Errore di comunicazione dell'avviatore (tra I'avviatore e il modulo accessorio).

~x9 Rimuovere e rimontare il modulo accessorio.

Interrompere il collegamento con la fonte d’energia prima dell’installazione o della
manutenzione.

Con 24 VCA/VCC, utilizzare contatti dimensionati per bassa tensione e bassa corrente
(flash oro o simili).

Questo prodotto € stato progettato per I'apparecchiatura di Classe A e il suo utilizzo in
ambienti domestici pud causare interferenze radio.

c La tensione di controllo va sempre applicata prima della (o insieme alla) tensione di rete.
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Avviso tensione alta

L'MCD 203, se collegato alla tensione di rete, € soggetto a tensioni pericolose.
L’installazione elettrica deve essere eseguita soltanto da un elettricista esperto. L'errata
installazione del motore o del'MCD 203 puo causare anomalie all'apparecchiatura, lesioni
gravi o mortali alle persone. Seguire le istruzioni di questo manuale, le norme nazionali
sull'elettricita (NEC®) e le norme di sicurezza locali.

Norme di sicurezza

Prima di effettuare lavori di riparazione, disinserire I'avviatore statico dalla rete.

E responsabilita dell'utente o dell'installatore del'MCD 203 fornire una messa a terra corretta
e una protezione del circuito derivato in conformita alle norme nazionali sull'elettricita
(NEC®) e alle norme locali.

Le norme nazionali potrebbero richiedere l'installazione di un contattore di rete per
assicurare che l'avviatore sia completamente scollegato dalla tensione di alimentazione nel
caso di uno scatto.

Avviso contro I'avviamento involontario

1. Quando l'avviatore statico & collegato alla rete di alimentazione, il motore puo essere arrestato
mediante i comandi digitali o i comandi bus.

Se per considerazioni di sicurezza personale risulta necessario evitare ogni possibilita di
avviamento involontario, tali funzioni di arresto non sono sufficienti.

Un motore arrestato puo avviarsi anche in seguito ad anomalie dei componenti elettronici
dell'avviatore statico, a un guasto temporaneo oppure a un guasto al collegamento del motore.

N

Come evitare danni all'avviatore statico

1. Non collegare i condensatori di correzione del fattore di potenza all'uscita dell'avviatore
statico. La correzione del fattore di potenza statica, se usata, deve essere collegata sul
lato della rete di alimentazione dell'avviatore statico.

2. Non applicare tensioni inadeguate agli ingressi di comando del'MCD 203.

Precauzione elettrostatica: Scarica elettrostatica (ESD).

Molti componenti elettronici sono sensibili all'elettricita statica. Tensioni talmente basse da
non poter essere percepite, viste o sentite, possono ridurre la durata, influire sul rendimento,
o danneggiare completamente i componenti elettronici sensibili. Quando si eseguono lavori
di manutenzione, bisogna utilizzare apparecchiature ESD adatte per evitare la possibilita di
danni.

Istruzioni per lo smaltimento

Le attrezzature costituite da componenti elettrici non possono essere smaltite
con i rifiuti domestici.

Devono essere raccolte separatamente insieme ai rifiuti elettrici ed elettronici
in conformita alle leggi locali vigenti.
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Polski
nMontaz — mm (cale) | 2 Przewody “ 3 Przewody

BN Wymiary - mm (cale) |

s

Zamknij, a nastepnie otworz N2, aby
zresetowac wytgczanie awaryjne.

Zakonczenie kabla

Okablowanie Kabel 75 °C — Nalezy stosowac tylko

Stycznik gtéwny przewody miedziane.

6 A @ 30 VDC rezystancyjny / 2 A 400

VAC, AC11 [IEM Dane techniczne

/-l Moc znamionowa
=} Zasilanie sieciowe

(olll 7 asilanie sterowania

astawy

Moment obrotowy |ECzas rozpedzania ﬂBrak tagodnego zatrzymania
W celu zatrzymania zostanie
wykorzystany wybieg silnika.
nDiody Ready Run
(O~ Wyt Brak zasilania sterowania Silnik nie pracuje
@®_ za Stan gotowosci Silnik pracuje z petng predkoscia
-®- _ Pulsuje |Wytaczanie awaryjne Silnik startuje lub zatrzymuje sie

Kody wylaczenia

Ready |Opis

-3 Obwadd zasilania: sprawdzic¢ zasilanie sieciowe L1, L2, L3; obwdd silnika T1, T2, T3 oraz
~ x| yktad tyrystoréw softstartu.

ol Czestotliwos¢ zasilania: sprawdzié, czy czestotliwos¢ zasilania zawiera sie w zadanym
"% X6 | przedziale.

N Awaria komunikacji sieciowej (miedzy modutem dodatkowym i siecig): Sprawdzi¢ ztacza i
"% X8 | ystawienia sieciowe.

e Awaria komunikacji startera (miedzy starterem i modutem dodatkowym): Odtgczy¢ modut

x9 dodatkowy i zainstalowa¢ ponownie.

Przed instalacjg lub naprawag nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania.
Napiecie sterujace nalezy zawsze podtaczac przed (lub razem z) napieciem zasilania.

Q W przypadku 24 V AC / V DC nalezy stosowac¢ styki dostosowane do niskiego napiecia i

matego pradu (gold flash lub podobne).
Niniejszy produkt jest przeznaczony do urzadzen klasy A. Jego wykorzystanie w
gospodarstwie domowym moze powodowac zaktocenia radiowe.

26
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Ostrzezenie o wysokim napieciu

Po podiaczeniu urzadzenia MCD 203 do napiecia liniowego, wystepuje w nim
niebezpieczne napiecie. Tylko uprawniony elektryk powinien wykonywac instalacje
elektryczng. Nieprawidtowa instalacja silnika lub urzadzenia MCD 203 moze spowodowaé
awarie sprzetu, powazne obrazenia ciata lub $mier¢. Nalezy postepowac zgodnie z
zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji, panstwowymi przepisami elektrycznymi oraz
lokalnymi przepisami bezpieczenstwa.

Przepisy bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do prac naprawczych nalezy odtgczy¢ softstart od sieci zasilajace;.
Do obowigzkow uzytkownika lub instalatora urzadzenia MCD 203 nalezy zapewnienie
odpowiedniego uziemienia oraz zabezpieczenia obwodu odgatezionego, zgodnie z
pahstwowymi przepisami elektrycznymi oraz lokalnymi przepisami bezpieczenstwa.

Lokalne przepisy moga wymagac zainstalowania stycznika liniowego, w celu upewnienia
sie, ze w przypadku zdarzenia wytaczenia awaryjnego starter jest catkowicie odtgczony od
napiecia zasilania.

> >

Ostrzezenie przed przypadkowym uruchomieniem

1. Silnik mozna zatrzymac za pomoca polecen cyfrowych lub magistrali, kiedy softstart jest
podtgczony do sieci zasilajace;j.
Jesli wzgledy bezpieczenhstwa osobistego wymagajg zabezpieczenia przed przypadkowym
uruchomieniem, te funkcje zatrzymywania sa niewystarczajace.

2. Silnik, ktéry zostat zatrzymany moze sie uruchomic, jesli wystapia btedy w elektronice softstartu,
btad tymczasowy w sieci zasilajgcej lub przerwa w podtgczeniu silnika.

Zapobieganie uszkodzeniu softstartu

1. Nie nalezy podtagcza¢ kondensatorow korekcyjnych wspétczynnika mocy do wyjscia
softstartu. Statyczna korekcja wspotczynnika mocy, jesli zostanie wykorzystana,
A powinna zosta¢ podtagczona od strony sieci zasilajgcej softstartu.
2. Nie nalezy podtaczaé nieprawidtowych napie¢ do wejsé sterowania urzadzenia MCD
203.

Uwaga dot. Elektrostatycznosci: Wyladowanie elektrostatyczne (ESD)

Wiele komponentow elektronicznych jest wrazliwych na elektrycznos¢ statyczng. Napiecia
tak niskie, ze nie mozna ich poczu¢, zobaczy¢ czy ustysze¢, moga skrocic trwatosc,

A ograniczy¢ wydajnosc¢ lub catkowicie zniszczy¢ wrazliwe komponenty elektroniczne. W
trakcie serwisowania nalezy uzy¢ odpowiedniego sprzetu ESD, aby zapobiec
ewentualnym uszkodzeniom.

Instrukcje na temat usuwania elementow

Urzadzen zawierajgcych podzespoty elektryczne nie mozna usuwaé wraz z
odpadkami domowymi.

Urzadzenia te nalezy oddzieli¢ od innych odpaddw i usung¢ zgodnie z
obowigzujacymi lokalnymi przepisami.

MG.17.J2.7K — VLT is a registered Danfoss trademark 27

pisjod



Portugués Brasiliero

Danifi

MCD 203 Series

Portugués Brasiliero

nMontagem — mm (pol.) | 2 Fios B 3 Fios
Fechar e, em seguida, abrir N2 para
efetuar o reset de um desarme.

nDimensées - mm (pol.) |

Terminagao do cabo
Fio 75 ° — Utilize apenas condutores em

Diagrama de Ligagdes cobre.
Contator Principal
6 A @ 30 VDC resistivo/ 2 A 400 VAC, BN Especificacdes
AC11 .| \Valor Nominal da Poténcia

=i Rede de Alimentacgao
(ol Alimentacdo de Controle

Ajustes
Torque Inicial EAceIeragéo Sem parada suave

O motor ira parar por

inércia.
nPiscando Ready Run
(C_ Apagado |Sem alimentacao de controle Motor parado
@ _ Aceso Pronto Motor trabalhando com velocidade total
-®- _ Piscando [Starter desarmado Motor partindo ou parando

Cédigos de Desarme

Ready |Descrigao

e Circuito de Alimentagéo: Verifique a rede de alimentagéo L1, L2, L3; o circuito do motor
~x A T1, T2, T3; e os SCRs do Soft Starter.

- x 6 | Freqiiéncia de Alimentagao: Verifique se a frequiéncia de alimentagéo esta correta.

e Falha de Comunicag¢des da Rede (entre o médulo de acessoério e a rede): Verifique as
"% X8 | conexdes e configuragdes da rede.
Y Falha de Comunicagdes do Dispositivo de Partida (entre o dispositivo de partida e o

"% X9 | médulo de acessorio): Remova e reinstale o modulo de acessorio.

Desligue a alimentagao antes de instalar ou fazer manutengéo.
Ative sempre a tensao de controle antes (ou simultaneamente com) a tensao de rede

elétrica.
A Com 24 VCA/VCC utilize contactos especificados para baixa tensio e baixa corrente
(folheado a ouro ou equivalente).
Este produto foi projetado para equipamentos Classe A. A sua utilizagdo em ambientes
domésticos pode causar interferéncia nas freqiéncias de radio.
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Adverténcia de Alta Tensao

A

Ha voltagens perigosas presentes no MCD 203, quando conectado a rede elétrica. Somente

um eletricista qualificado deve executar a instalagao elétrica. A instalagao incorreta do motor

ou do MCD 203 pode causar danos ao equipamento, ferimentos sérios ou até a morte. Siga
as instrucdes deste manual, os Cédigos Elétricos Nacionais (NEC®) assim como a
legislagdo de segurancga local.

Normas de Segurang¢a

O dispositivo de partida suave deve ser desconectado da rede elétrica sempre que houver
necessidade de realizar servicos de manutencao.

E responsabilidade do usuério, ou da pessoa que estiver instalando o MCD 202, garantir um
aterramento adequado bem como a protecao de circuitos de conexao, em conformidade
com o Cadigo Nacional de Eletricidade (NEC®) e com a legislagdo de seguranga local.

> P>

Os regulamentos locais podem exigir a instalagdo de um contactor de linha, para garantir
que o dispositivo de partida esteja completamente desconectado da tenséo de rede, na
eventualidade de ocorrer um desarme.

Adverténcia contra partida acidental

1. O motor pode ser induzido a parar por meio de comandos digitais ou do barramento, durante o
periodo em que o dispositivo de partida suave estiver conectado a rede elétrica.
Se, por motivos de seguranga pessoal, for necessario garantir que ndo ocorra nenhuma partida
acidental, estas fungdes de parada nao sao suficientes.

N

Um motor que parou pode partir se ocorrerem falhas na eletrénica do dispositivo de partida suave,

se houver um defeito temporario na alimentagao de rede ou se a conexao do motor for
interrompida.

Para evitar danos no dispositivo de partida suave

A

1. Nao conecte capacitores de corregao do fator de poténcia na saida do dispositivo de
partida suave. Se for utilizada a correcéo do fator de poténcia estatica, a conexao deve
ser feita no dispositivo de partida suave pelo lado voltado para a rede elétrica.

2. Nao aplique tensoes incorretas nas entradas de controle do MCD 203.

Precaug¢des contra descargas eletrostaticas; Descarga eletrostatica (ESD)

A

Muitos componentes eletronicos sao sensiveis a eletricidade estatica. Tensbdes tao baixas
que nao podem ser sentidas, vistas ou ouvidas, podem reduzir a vida, afetar o desempenho
ou destruir completamente componentes eletrénicos sensiveis. Ao executar servigos de
manutengao, deve-se utilizar equipamentos de ESD apropriados para prevenir danos.

Instrugoes para descarte

O equipamento que contiver componentes elétricos ndo pode ser jogado fora
junto com o lixo doméstico.

Deve ser coletado, a parte, junto com o lixo de material elétrico e eletrnico,
em conformidade com a legislagao local e atual em vigor.
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Roméana

nlnstalare — mm (tol) | 2 conductoare n 3 conductoare
Inchideti apoi deschideti N2 pentru a
reseta o decuplare.

nDimensiuni — mm (tol) |

Capat al cablului

Cablaj Conductor 75 ° — A se folosi numai conductori
Contactor principal din cupru.
6 A @ 30 VDC rezistiv/ 2 A 400 VAC,
AC11 M Caracteristici tehnice

).\l Puterea nominala
=8l Tensiunea de alimentare
(ol Tensiunea de control

Ajustari
Cuplu initial EDemaraj Fara oprire treptata

Motorul se va roti din inertie
pana la oprire.

IENLED-uri Ready Run
(O~ Oprit Lipsa tensiune de control Motorul nu functioneaza
. — Pornit Pregatit Motorul functioneaza la vitezd maxima
-& _ Intermitent (Demaror declangat Motorul porneste sau se opreste

Coduri de decuplare

Ready Descriere
i Circuit de alimentare: Verificati tensiunea de alimentare L1, L2, L3; circuitul motorului
~x T1, T2, T3; si ecranele de demaraj soft.
R Frecventa de alimentare: Verificati daca frecventa de alimentare este in gama
X6 | corects.
R Eroare de comunicare n retea (intre modulul accesoriu si retea): Verificati
X8 | conexiunile retelei si configurarile.
-3 Eroare de comunicare demaror (intre demaror si modulul accesoriu): Inlaturati si
X9 reinstalati modulul accesoriu.

Deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de instalare sau intretinere.
Intotdeauna aplicati tensiune de control Tnainte de (sau cu) aplicarea tensiunii de

alimentare.
A Pentru tensiunea de 24 VCA/VCC utilizati contacte destinate unei tensiuni joase sau unui
curent slab (aurite sau similare).
Acest produs a fost proiectat pentru echipamente din clasa A. Utilizarea acestui produs intr-
un mediu casnic poate cauza interferente radioelectrice.
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Avertisment tensiune ridicata

In MCD 203 apar tensiuni periculoase cand aparatul este conectat la tensiunea de retea.
Instalarea electrica trebuie efectuatd numai de catre un electrician competent. Instalarea
improprie a motorului sau a MCD 203 poate cauza defectiuni echipamentului, vatamari
grave sau deces. Urmati instructiunile din acest manual, Reglementarile Nationale privind
Electricitatea (NEC®) si reglementarile locale privind siguranta.

Reglementari privind siguranta

Soft starter-ul trebuie deconectat de la retea daca asupra acestuia se executa lucrari de
reparatii.

Este responsabilitatea utilizatorului sau a persoanei care instaleaza MCD 203 sa asigure
impamantarea si protectia circuitului derivat in mod corespunzator conform
Reglementarilor Nationale privind Electricitatea (NEC®) si reglementarilor locale privind
siguranta.

>

protectie pentru a se asigura ca starter-ul este deconectat in totalitate de la reteaua de

2 Este posibil ca reglementarile locale sa prevada obligativitatea instalarii unui contactor de
alimentare in cazul unei decuplari.

Avertisment impotriva unei porniri neintentionate

1. Motorul poate fi oprit folosind comenzi digitale sau de magistrala, in timp ce soft starter-ul este
conectat la retea.
Daca considerentele de siguranta personala fac necesara evitarea unei porniri accidentale,
aceste functii de oprire nu sunt suficiente.

2. Un motor care a fost oprit poate reporni daca apare o defectiune la electronica soft starter-ului, o
defectiune temporara la circuitul de alimentare sau conexiunea motorului se intrerupe.

Evitarea distrugerii soft starter-ului

1. Este interzisa conectarea condensatorilor de corectie a factorului de putere la iesirea
soft starter-ului. Daca se utilizeaza, condensatorul de corectie a factorului de putere
statica se conecteaza pe partea cu alimentarea de la retea.

2. Este interzisa aplicarea tensiunilor incorecte pe intrarile de comanda ale MCD 203.

Precautii privind descarcarile electrostatice: descarcarile electrostatice (ESD)

Numeroase componente electronice sunt sensibile la electricitatea statica. Tensiunile
scazute care nu pot fi percepute, vazute sau auzite, pot reduce durata de functionare, pot
A afecta performanta sau pot distruge in totalitate componentele electronice sensibile. La
executarea lucrarilor de intretinere, utilizati echipamente corespunzatoare de descarcare a
sarcinilor electrostatice pentru a preveni posibilele deteriorari cauzate de acestea.

Instructiuni privind trecerea la deseuri

Echipamentele care contin piese electrice nu trebuie trecute la degeuri
fmpreuna cu gunoiul menajer.

Acestea se vor colecta separat ca deseuri electrice si electronice si se vor
trece la deseuri conform reglementarilor si legilor locale in vigoare.
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Pycckun

nMOHTEDK — MUNMMMETPbI (AHOMbI)

nPasmepu - MUNNUMETPbI (A10VMBbI)

| 2-npoBogHas 3-npoBogHasi
cxema cxema
| 3atem pasomkHUTE N2, 4Tobbl COPOCUTL

aBapuHOE OTKITHOYEHME.

Cxema noakniyeHus
[MaBHbIA KOHTAKTOP Paspgenka kabens
[MocToAHHBIN TOK 6 A NpY Hanps>XeHnn TemnepaTypa npoBogos 75 °C — ncnonb3ynte

30 B (pe3nctueHas Harpy3ska)/
nepemMeHHbI TOK 2 A Npyv HaNpPsKeHUK

TOJNMbKO MeaHbl€ NPOBOAHUNKN.

400 B, AC11
[l TexHnyeckne gaHHble
M| HommnHanbHas moLwHoCTb
23| CeTb NnepemeHHOro Toka
(ol [lTaHye Lener ynpasneHns
Hactporikn
HauyanbHbIN KpyTALWMNA HBpeMﬂ pasroHa lMnaBHbIN OCTaHOB
MOMEHT OTCYTCTBYET
[Buratenb octaHaBnueaeTcs
BblGerom.
gCBeTODMOAbI Ready Run
O- OTcyTcTBUE HanpsXeHus
BbikntoyeHo OnekTpoasuratenb He BpalwaeTcs
ynpaeneHus
@-_ BrioveHo  |oTOBHOGCTL OnekTpoasuraTens BpallaeTcsa Ha NofHON
CKOPOCTU
-‘0' — Muranme MyckaTenb OTKIONEH OnekTpoasuraTenes 3anyckaeTcs unm
OCTaHaBnMBaeTCcs
Koabl 3aliUTHOro OTKIOYEHUSA
Ready OnucaHune
e Llenb nuTtaHus: npoeepbTe kabenu nutanna L1, L2, L3; npoBoaa anekTpoasuratens
A x T1, T2, T3; n KpeMHMNEBbIE yNpaBnsemble Anoabl YCTPOMWCTBA NIaBHOMoO nycka.
e YacTtoTa nuTaroLero HanpsXxeHus: NpoBepbTe, HAXoAUTCA N YacToTa NuTatoLLen
X6 CeTU B YCTaHOBMNEHHbIX Npeaenax.
-B- 8 K0M|\/|yv|-wn<au,M0HHaﬂ HEeNcrnpaBHOCTb CXEMbI (Vme>|<,u,y BCMOMoOraTenbHbIM MOAYSEM U
- CXEMOW): NPOBEPbLTE MOAKNIOYEHNS U HACTPOMKUN CXEMBI.
., KoMMyHMKaLMOHHAs HEMCNPABHOCTb CXEMbI (MeXAy nyckaTenem u
-B-x 9 |BCnomoraTenbHbIM MoayneM): Yaanute u OTPEMOHTUPYITE BCNOMOraTernbHbIN
Moayrb.

Mepen MOHTaXHbIMKU paboTammn UM TEXHUYECKUM 0BCNYXMBAaHMEM OTCOEANHUTL OT
WCTOYHMKA NUTAHUA.
[lo HanpsikeHWst ceTn (UK C HanpskeHneM CeTW) Bcerga nogaBante HanpskeHne
ynpasneHus.
[na HanpskeHnst 24 B nocT./nepem. Toka MCNONb3yNTe KOHTaKTbl, pacCYNTaHHbIE Ha
Marble HanpsXXeHNsa NN TOoKK (30M04YeHbIE UM NOOGHbIE NM).

[aHHoe nsgenue 6bino paspaboraHo ansa obopynoBaHna knacca A. Micnonb3oBaHme 3TOro
n3genus B GbITOBbIX YCITOBUSAX MOXET BbI3BaTb pagnonoMexu.

32
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I'Ipe.qynpe)quel-me O BbICOKOM Hanps>xeHuu

B nogkntoueHHom k ceTu nyckatene MCD3000 nmeeTcsa onacHoe HanpshXeHue.
ONEKTPOMOHTaX AOMKEH BbINOMHATL TOMBKO KBANMAULIMPOBAHHbIV 3NEKTPUK.
HenpaBunbHoe nogknoyeHre agsuratens unm nyckosoro ycrponcrtea MCD 203 moxeT
NPMBECTU K OTKa3y 000pyaoBaHUS, TSHXKENbIM TpaBMaM UM CMEPTENBHOMY UCXOAY.
BbinonHsiTe ykasaHnsa HaAcCTOSLLIEro pyKOBOACTBa, cobntogante TpeboBaHus
HaunoHnanbHbIx HopMm anekTpobesonacHocT (NEC®), a Takke MECTHbIX HOPM U MpaBun
HesonacHocTu.

MpaBuna TexHUKM 6e3onacHoCcTn

Onsa npoBegeHnda peMOHTHbIX pa60T yCTpOIZCTBO nyaBHOIO MNMycka HeobXoAMMO OTKMYaTb

OT CeTun.

Monb3oBaTenb M NULO, OCYLLIECTBASOLWEE YCTaHOBKY MyckoBoro ycrporctea MCD 203,
00s13aHbl 06ecneyvnTb Hagnexallyo 3aWwmnTy ¢ NMOMOLLbIO 3a3eMreHnst 1 00BOgHON Lenu B

cooTBeTCcTBUM ¢ HaumoHanbHbIMM Hopmamu anekTpobesonacHocTv (NEC®), a Takke
MECTHbIMW HOpMaMu¥ 1 NpaBuamy 6e30nacHOCTW.

CornacHo HEeKOTOPbIM ME€CTHbIM HOpMaM U npasunamMm MoXxeT I'IOTpGGOBaTbCﬂ yCTaHOBKa

NUHENHOro KOHTaKTopa, obecneumBatoLLEro NOMHOE OTCOeANHEHNE NMyCKOBOIro yCTPOWMCTBA

OT Hanpsa>xeHna nuTaroLen cetm B cny4yae 3alMTHOIo OTKITiOYeHUd.

MNMpenoTBpaLleHMe camoOnpon3BONbLHOIO Nycka

1. Bo BpemMA nogkno4eHnd yCTpOVICTBa Ona nnaBHONO Nnycka anekrpoasuratena K cetn Asuratesib
cnegyeT YyCTaHOBUTbL B MOMOXeHMe "0cTaHOBKA", MCNONb3ys UMpoBble CUrHAnMbI ynpaBreHus,
KOMaHb! WKWHbI (bus commands) UM KHOMKY OCTaHOBKM Ha MaHernu MeCTHOTO YNpaBneHusl.
Ecnun Heobxoanmo npegoTBpaTUTh CaMOMNPOM3BOSIbHbBIA NYCK U3 COOBPaKeHU NNYHOM
6e3onacHOCTH, yka3aHHbIX CNOCOOOB OCTaHOBa HEAOCTATOYHO.

2. OcTaHoBNEeHHbIN apuratenb MOXeT 3anyCTUTbCA nnbo ns-3a HencnpaBHOCTU ANMEKTPOHHOIO
o6opynoBaHUA yCTPOWCTBa NIIaBHOro nycka, NMbo Npy UCHE3HOBEHUN BPEMEHHON
HEeMCNpPaBHOCTU B NUTAIOLLEN SMNEKTPOCETU UMW B LIENN MNOOKMIOYEHNS OBUraTensl.

MpepoTBpaLleHMe NOSIOMKX YCTPOUCTBA NIaBHOro nycka

1. Henb3s nogcoeanHATb KOHAEHCaTopbl KOMNEHcaunn KoaddnLmneHTa MOLLHOCTY K
BbIXO4Y YCTPOWCTBA NiaBHOro nycka. MNpu ncnonb3oBaHUM Taknmx KOHOEHCATOPOB UX
cnepyet noaKknw4aTtb nepen yCTpOVICTBOM nnaBHOIo Nycka Co CTOPOHbI CETU.

2. He nopaBainTe HECOOTBETCTBYIOLLME HANPSXKEHUSA HA BXOAbl YNPaBEHNs MyCKOBOrO
ycTtponctea MCD 203.

MpepocTepexeHne 0 CTaTUYECKOM 3NEeKTpUYeCcTBe: ANeKTpocTaTnydeckue paspaabl (ESD)

MHorve ANEKTPOHHbIE KOMIMOHEHTbI YyBCTBUTEJIbHbI K CTaTU4ECKOMY 3J1EKTPUYECTBY.
CraTtuyeckune pas3pAanbl, KOTOPble HACTOJIbKO Marlibl, YTO UX HEJ1b3A NOYYBCTBOBATD,
yBnaeTb Unun ychnblillaTtb, MOTYT YMEHbLLUNTb CPOK Cﬂy)K6bI HYyBCTBUTEJIbHbIX 3JTEKTPOHHbIX
KOMMNOHEHTOB, MNMOBJIUATb HA UX p860Ty I NOJTHOCTbIO BbIBECTU UX N3 CTPOA. YTobbI
npenoTBpaTnuTb BO3MOXHbIE NOBpEXAEHUA, Npn OGCJ'Iy)KVIBaHVIVI criegyeTt ncnosb3oBaTtb

o6opyp,0|3aHV|e, npegoTepallaruiee nodBiieHne pa3pagoB CTatu4eCcKoro anekTpnyecrtaa.

YkazaHusa no yTunmnsaumm

O6opynoBaHue, coaepallee 3reKkTpuyYeckne KOMMOHEHTbI, HEMNb3s
yTUNM3NpoBaTb BMECTe C ObITOBbIMM OTXO4aMM.

Takoe obopyaoBaHue cnenyeT cobnpaTb BMECTE C SMEKTPUYECKUMN U
3NEKTPOHHLIMU KOMMOHEHTaMM, YTUITU3NPYEMbIMU B COOTBETCTBUM C
AEeACTBYOLNMN MECTHBbIMWU HOPMaMK 1 NpaBUiaMu.
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Slovencina

Il Vontaz — mm (ingi) | Dvojvodicovée  [JEX Trojvodicové
Zatvorenim a naslednym otvorenim N2
vynulujte zopnutie.

n Rozmery — mm (in&i)

Zakoncenle kablov
75 vodi¢ — Pouzivajte len medené vodice.

Zapojenie

Hlavny stykac

Ml Technickeé udaje
.M Menovity prad
B Napajanie
Ovladacie napajanie

6 A @ 30 VDC odporové / 2 A 400 VAC,
AC11

Motor zastavi s volnym

Nastavenia
Pociato¢ny to€ivy moment |ERozbeh ﬂBez plynulého zastavenia

dobehom.
IElDicdy LED  [Ready Run
(O — Zhasnuté |Ziadne ovladacie napajanie Motor nebezi
@ _ Svieti Pripraveny Motor bezi na pIné otacky
-®- _ Blika Startér vypnuty Motor Startuje alebo zastavuje

Spinacie kédy

Ready |Popis
G- Hlavny obvod: Skontrolujte napajanie L1, L2, L3; obvod motora T1, T2, T3; a tyristor soft
x| startéra.
':O:' x 6 |Napajaci kmitoCet: Skontrolujte, &i je napajaci kmitoCet v povolenom rozsahu.
ol Chyba komunikacie so sietou (medzi modulom prislusenstva a sietou): Skontrolujte
~ x8 pripojenie k sieti a nastavenia.
-F- Chyba komunikacie so spustacom (medzi spustacom a modulom prislusenstva):
~ x9 Vyberte modul prisluSenstva a znovu ho pripojte.

Pred montazou alebo servisnym zasahom odpojte od zdroja.
Vzdy aplikujte riadiace napatie skoér nez sietové napatie (alebo spolo€ne s nim).
A S 24 V AC/V DC pouzite kontakty uréené pre nizke napatie a nizky prud (pozlatené apod.).
Tento vyrobok bol navrhnuty pre zariadenie triedy A. PouZitie tohto vyrobku
v domacnostiach mbéZe spbsobit ruSenie vysokofrekvenénych signalov.
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Vystraha pred vysokym napatim

A

Zariadenie MCD 203 obsahuje po pripojeni k sietovému napatiu nebezpecné napatie.
Elektricku instalaciu méze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar. Nespravna instalacia
motora alebo zariadenia MCD 203 méze spdsobit’ zlyhanie zariadenia, vazne zranenie
alebo smrt. Dodrziavajte pokyny v tomto navode, predpisy NEC® (National Electrical
Codes) a miestne bezpeCnostné predpisy.

Bezpeénostné predpisy

Pred vykonavanim opravy sa musi spustac odpojit od sietového napajania.
Zodpovednostou pouzivatela alebo osoby vykonavajucej instalaciu zariadenia MCD 203
je zabezpecit riadne uzemnenie a ochranu vedlajsieho okruhu v sulade s predpismi
NEC® (National Electrical Code) a miestnymi bezpe€nostnymi predpismi.

> B>

Miestne predpisy mézu vyzadovat inStalaciu hlavného stykaca, aby sa zarucilo uplné
odpojenie spustaca od sietového napétia v pripade zopnutia.

Vystraha pred nahodnym spustenim

1. Motor sa da zastavit prostrednictvom digitalnych alebo zbernicovych prikazov po&as pripojenia
spustaca k sietovému napatiu.
Ak sa z dévodu osobnej bezpecnosti vyzaduje zarucenie toho, aby nemohlo dojst k
neumyselnému spusteniu, tieto vypinacie funkcie su nedostato¢né.

2. Zastaveny motor sa moze spustit' v pripade poruchy elektroniky spustaca alebo docasnej
poruchy napajacieho vedenia alebo prerusenia pripojenia motora.

Dbajte na to, aby nedoslo k poskodeniu spustaca

A

1. Na vystup spustaca nepripajajte kondenzatory na korekciu Gc€innika. Ak sa pouziva
zariadenie na staticku korekciu ucinnika, musi sa pripojit na stranu spustaca so
sietovym napatim.

2. Na regulaéné vstupy zariadenia MCD 203 nepripdjajte nespravne napatia.

Ochrana pred elektrostatickym vybojom: Elektrostaticky vyboj

A

Mnohé elektronické suciastky su citlivé na staticku elektrinu. Napatia tak nizke, Ze sa
nedaju citit, vidiet ani po€ut, mozu znizit’ Zivotnost, ovplyvnit vykon alebo uplne znicit
citlivé elektronické suciastky. Pri vykonavani udrzby sa musi pouzivat vhodné zariadenie
na ochranu pred elektrostatickymi vybojmi, aby sa zabranilo moZznému poSkodeniu.

Pokyny na likvidaciu

Zariadenie obsahujuce elektrické suciastky sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom.

Musi sa odovzdat do separovaného zberu ako elektricky a elektronicky odpad
v sulade s miestnou aktualne platnou legislativou.
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Slovenscéina

Za reset napake zaprite in odprite N2.

nMontaia — mm (inCev) | nEl 2 zitna “ 3 zitna
|

n Dimenzije - mm (inCev)

Glavno stikalo

Il Tehnicni podatki
.9 Nazivha moc&
=} Glavno napajanje
(&l Napajanje krmilnega vezja

6 A pri 30 VDC, ohmsko / 2 A pri 400

Konci kablov
Prikljucitev Vodnik za 75 ° — Uporabite le bakrene vodnike
VAC, AC11

Prilagoditve
Zacetni vrtilni moment Béas pospedevanje * qBrez mehke zaustavitve.

Prosta zaustavitev motorja.

nLED Ready Run
(O~ Ne sveti |Ni napajanja krmilnega vezja Motor ni v teku
@ - Sveti  |Pripravijen Motor je v polnem teku
-®- _ Utripa  |Izklop - napaka Motor se zaganja ali ustavlja
Kode napak
Ready |Opis
_: 1 1 Mocnostno vezje: Preverite glavno napajanje L1, L2, L3; vezje motorja T1, T2,T3; ter

SCR-e mehkega zagona.

-B-x 6 |Napajalna frekvenca: Prepri¢aj se, da frekvenca napajanja ustreza predpisani.

- Napaka na mreznih serijskih vratih (med uporabniskim modulom in omrezjem): Preverite
Nx8 mrezZno povezavo in nastavitve.

oY Napaka pri zagonu (med zaganjalnikom in uporabniSkim modulom): Odstranite in
zamenijajte uporabniski modul.

Pred montazo ali popravilom odklopite od napajanja.

Zmeraj najprej (ali hkrati) prikljucite krmilno napetost in Sele nato glavno napajanje.

Pri napetostih 24 V AC/V DC uporabite kontakte za nizke napetosti in tokove (pozlacene ali
podobne).

Ta izdelek je prirejen za uporabo v okoljih razreda A (industrijskih). Uporaba tega izdelka v
gospodinjstvih lahko povzro€i motnje v radijskem omrezju.
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Opozorilo - visoka napetost

MCD 203 vsebuje nevarne napetosti, ko je priklju¢en na omrezno napajanje. Elektricno
napeljavo lahko izvaja samo strokovno usposobljen elektriCar. Nepravilna montaza

A motorja ali MCD 203 lahko povzro€i okvaro naprave, resno telesno posSkodbo ali smrt.
Upostevajte navodila tega priro¢nika, predpise National Electrical Codes (NEC®) ter
krajevne varnostne predpise.

Varnostni predpisi

Mehki zagon morate odklopiti iz omrezja pred zacetkom popravil.

Uporabnik ali oseba, ki instalira MCD 203 odgovarja za ustrezno ozemiljitev in zas¢ito
odcepnega vezja v skladu z National Electrical Code (NEC®) ter krajevnimi varnostnimi
predpisi.

primeru napake zaganjalnik popolnoma odklopi iz omrezja.

Q Krajevni predpisi lahko zahtevajo instalacijo linijskega kontaktorja, ki zagotavlja, da se v

Opozorilo pred nehotenim zagonom

1. Motor lahko zaustavite s pomocjo digitalnih ukazov ali z ukazi vodila, medtem ko je mehki zagon
priklju¢en na omrezZje.
Ce je iz osebnih varnostnih razlogov potrebno zagotoviti, da nikoli ne pride do nehotenega starta,
ne zados$cajo te funkcije zaustavljanja.

2. Motor, ki je bil zaustavljen, se lahko zazene, ¢e pride do napake v elektroniki mehkega zagona ali
do zaCasnega izpada omreznega napajanja ali prekinitve povezave motorja.

Prepre€evanje okvar mehkega zagona

1. Ne povezujte kondenzatorjev za korekcijo faktorja moc¢i z izhodom mehkega zagona.
Ce uporabljate statiéno korekcijo faktorja moéi, jo morate povezati z mehkim zagonom
s strani omrezja.

2. Na krmilne vhode MCD 203 ne priklju¢ujte napacnih napetosti.

Elektrostati€na zasc¢ita Elektrostati¢na razelektritev (ESD)

nizke, da jih ne moremo obdutiti, videti ali slidati, lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo,
zmanijsajo storilnost ali popolnoma unicijo ob&utljive elektronske komponente. Da bi

j Mnoge elektronske komponente so obcutljive na stati¢no elektriko. Napetosti, ki so tako
preprecili morebitne okvare, uporabljajte za servisiranje ustrezno opremo ESD.

Navodila za odstranjevanje opreme

Opreme, ki vsebuje elektricne komponente, ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke.

Zbrana mora biti lo¢eno, kot elektri¢na in elektronska odpadna oprema, v
skladu z lokalno in trenutno veljavno zakonodajo.
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Srpski

Il Postolie — mm (ingi) | 2 Zica N 3 sica
Zatvorite i opet otvorite N2 za resetovanje
iskljucenja.

nDimenzije - mm (in&i) |

ZavrSetak kabla
Elektricne instalacije Zica 75 °- koristiti samo vodi¢e od bakra.

Glavni spoj

6 A@ 30 VDC otporan/2 A 400 VAC, M Specifikacije

AC11
.9l Dimenzionirana podeSenost
3 Glavni dovod
(ol Kontrolni dovod

Podesavanja
Pocetni moment EPolazna rampa Bez soft stopa

Motor ¢ée se slobodno

zaustavljati.
| 3 [ Ready Run
(O — Iskljuéeno|Bez napona Motor ne radi
@ _ Ukljuceno Priprema Motor radi punom brzinom
-&- _ Treptanje [Pokretaé Motor starta ili se zaustavlja
Kodovi isklju€enja
Ready |Opis
ol Strujni krug: Proveri glavni dovod L1, L2, L3; strujni krug motora T1, T2, T3; imeki
X x 1 =
pokreta¢ SCRs.
-:O:- x 6 | Frekvencija dovoda: Proveri da li se frekvencija nalazi u opsegu.
N Prekid rada mreznih comm-ova (izmedu dodatnog modula i mreze): Proverite prikljucke i
"~ X8 | hodegavanja mree.
-3 Prekid rada starter comm-ova (izmedu startera i dodatnog modula): Skinite i opet stavite

"~ X9 | dodatni modul.

Iskljudi iz izvora energije pre instalacije ili resetiranja.
Uvek primenite kontrolni napon pre (ili za vreme) glavnog napona.

Q S 24 VAC/VDC upotrebite kontakte ocenjene za nizak napon i nisku struju (Zut odblesak ili
sli¢no).
Ovaj proizvod je napravljen za A klasu opreme. Uporaba ovog proizvoda u ku¢ama i
stanovima mozZe izazvati radijske smetnje.
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Upozorenje o visokom naponu

MCD 203 sadrzi opasni napon kada je spojen na elektricnu mrezu. Radove sa elektri¢nim
instalacijama smije obavljati samo stru¢ni elektri¢ar. Neispravna montaza motora ili MCD
203 moze da prouzrokuje kvarove na uredaju, teSke telesne povrede ili smrt. Sledite
uputstva iz ovog priru¢nika, nacionalne elektriCne propise (NEC®) i bezbednosne propise.

Propisi o sigurnosti

Soft starter mora biti odvojen od mreznog napona pre bilo kakvog popravka.

Korisnik ili osoba koja obavlja montazu MCD 203 odgovorni su osigurati tacno uzemljenje i
zastitu kruga ogranka u skladu sa nacionalnih elektri¢nim propisima (NEC®) i lokalnim
bezbednosnim propisima.

Lokalni propisi mogu zahtevati instalaciju mreznog kontaktora, da bi se osiguralo da je soft
starter potpuno isklju¢en sa mrezZe u sluc€aju greske.

Zastita od nenamernog starta

1. Motor se moze zaustaviti pomocu digitalnih ili bus naredbi dok je soft starter spojen na mrezu.
Ako je potrebno osigurati zastitu osoblja od nenamernog starta, ove funkcije zaustavljanja nisu
dovoljne.

2. Motor u mirovanju moze iznenada da se pokrene u slu¢aju kvara soft startera ili u slu¢aju
privcemene greSke na mreZi ili isklju€enja vodova motora.

Izbegavanje osteéenja soft startera

1. Ne prikljuCujte kondenzatore za korekciju faktora snage na izlaze soft startera.
Staticka korekcija faktora snage u slu¢aju primene mora biti spojena na mreznu stranu
soft startera.

2. Ne koristite pogre$ne vrednosti napona na kontrolnim ulazima MCD 203.

ElektrostatiCke mere opreza: ElektrostatiCka praznjenja (ESD)

Mnoge elektroni¢ke komponente osetljive su na staticki elektricitet. Niski naponi koje nije
moguce osetiti, videti ili Cuti mogu smanijiti trajanje, negativno uticati na rad ili potpuno
unistiti osetljive elektroni¢ke komponente. Tokom servisiranja, potrebno je Kkoristiti
odgovarajucu ESD opremu da bi se sprecila eventualna oStecenja.

Uputstvo za uklanjanje

Oprema sadrzi elektro komponente koje se ne mogu uklanjati zajedno sa
kuc¢nim otpadom.

Mora se uklanjati zajedno sa elektri¢nim i elektronskim otpadom, u skladu sa
trenutno vazecim lokalnim zakonima.
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AC11 /Wl Nominell effekt

MCD 203 Series
Svenska
IEl Viontering — mm (tum) | 2 Ledare IEN 3 Ledare
Stang och dppna darefter N2 for att
aterstélla en tripp.
gMétt - mm (tum)
Kabelavslutmng
Koppling 75 °-ledare — Anvand endast kopparledare.
Huvudkontaktor
6 A @ 30 VDC resistiv/ 2 A 400 VAC, M Specifikationer

B Natspanning
(ol Styrspanning

Justeringar
Startmoment Upprampning qlnget mjukstopp

Motorn rullar ut till stopp.

Indikerings- |Ready Run

lampor

O- Av Ingen styreffekt Motorn ar inte igang

@®_r: Klar Motorn kérs med full hastighet

-@- _ Blinkning |Startenheten har trippat Motorn startas eller stoppas
Trippkoder

Ready Beskrivning

> Stromkrets: Kontrollera natspanning L1, L2, L3; motorkrets T1, T2, T3; samt

Rx tyristorerna (SCR) fér enheten fér mjukstart.

-B-x 6 |Natfrekvens: Kontrollera att natfrekvensen ligger inom tillatet omrade.

i Natverkskommunikationsfel (mellan tillbehérsmodulen och natverket): Kontrollera
X8 | natverkets anslutningar och instéllningar.

- 9 Startkommunikationsfel (mellan startenheten och tillbehérsmodulen): Avlagsna och
X

montera om tillbehérsmodulen.

Koppla ur fran stromkallan fore installation eller service.
Sla alltid till styrspanningen fore (eller samtidigt med) natspanningen.

(guldplatering eller liknande).

é Med 24 V AC/V DC anvands kontakter som ar godkanda for lagspanning och svagstrém

Den har produkten har konstruerats for Klass A-utrustning. Om den har produkten anvands i
hemmiljo kan den orsaka radiostorningar.
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Varning for hogspanning

A\

Nar MCD 203 ar ansluten till natspanning finns livsfarlig spanning i apparaten. Endast
behorig elektriker far utfora den elektriska installationen. Felaktigt utford installation av motor
eller av MCD 203 kan leda till materiella skador och orsaka svar personskada eller dédsfall.
Folj anvisningarna i den har handboken, NEC® (National Electrical Code) samt lokala
sakerhetsféreskrifter.

Sakerhetsbestammelser

Mijukstartaren maste kopplas bort fran natet innan nagot reparationsarbete utfors.

Det aligger anvandaren eller den person som installerar MCD 203 att sakerstalla jordning
och skydd for grenledningar enligt NEC® (National Electrical Code) och lokala
sakerhetsforeskrifter.

P> B>

De lokala foreskrifterna kan krava att en ledningskontaktor installeras, som ser till att
startaren ar helt frikopplad fran natspanningen i handelse av en tripp.

Varning for oavsiktlig start

1. Motorn kan stoppas med digitala kommandon eller busskommandon nar mjukstartaren ar ansluten
till natet.
Om personsakerheten kraver att oavsiktlig start inte far forekomma ar dessa stoppfunktioner inte
tillrackliga.

2. En motor som stoppats kan starta igen om det uppstar nagot fel i mjukstartarens elektronik, om det
uppstar ett tillfalligt fel i natspanningen eller om motoranslutningen upphoér.

Undvik skador pa mjukstartaren

A

1. Anslut inte kondensatorerna for korrigering av effektfaktor till mjukstartarens utgang. Om
statisk korrigering av effektfaktor ska utnyttjas, ska den kopplas in pa natsidan om
mjukstartaren.

2. Anslut inte felaktig spanning till styringangarna pa MCD 203.

Elektrostatisk sdkerhetsatgard: Elektrostatisk urladdning (ESD)

A\

Manga elektronikkomponenter kan skadas av statisk elektricitet. Urladdningar sa sma att en
manniska varken kan kanna, se eller héra dem kan forkorta komponenternas livslangd,
forsamra deras prestanda eller totalférstéra kénsliga komponenter. Vid servicearbete ska
darfér lamplig ESD-skyddsutrustning anvandas, sa att skador till foljd av urladdningar av
statisk elektricitet forhindras.

Instruktioner for avfallshantering

Utrustning som innehaller elektriska komponenter far inte hanteras pa samma
satt som hushallsavfall.

Det maste samlas ihop separat som elektriskt och elektroniskt avfall i enlighet
med lokalt gallande lagstiftning.
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MCD 203 Series
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